John 1:1
Matthew 9:4



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It is translated “(after) seeing.”

Then we have the nominative masculine singular subject from the article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTHUMĒSIS plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their thoughts.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And Jesus, seeing their thoughts, said,”
 is the interrogative adverb HINATI, which means “Why?,” followed by the second person plural present deponent middle/passive participle of the verb ENTHUMEOMAI, which means “to think; to consider.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.

The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject, Jesus, producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective PONĒROS, which means “evil things.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your hearts.”

“‘Why are you thinking evil things in your hearts?”
Mt 9:4 corrected translation
“And Jesus, seeing their thoughts, said, ‘Why are you thinking evil things in your hearts?”
Explanation:
1.  “And Jesus, seeing their thoughts, said,”

a.  Matthew continues the story by turning our attention to Jesus’ reaction/response to the thinking of the scribes and Pharisees (note that Luke says the Pharisees were there as well).


b.  Jesus could see (in the sense of knowing) the thoughts of the scribes and Pharisees.  This is something only God can do.  God knows the thoughts of man.  Satan, the fallen angels, the elect angels, and other men are incapable of reading the thoughts of others.  Only God can read, see, know, etc. the thoughts of another person.  Jesus could do this from the function of His deity.  And He wasn’t using His deity to benefit or provide for Himself, but to prove to the scribes and Pharisees that He was indeed the Messiah.


c.  Only God can ‘see’ thoughts.  Jesus could ‘see’ the thoughts of the religious leaders.  Hence, Jesus is, in fact, God.  He will now prove this by what He says next.

2.  “‘Why are you thinking evil things in your hearts?”

a.  Jesus asks a question to which He does not expect an answer.  The only thing He expects is the dumbfounded reaction of the religious leaders to the fact He can read their thoughts, which proves that He is indeed God incarnate.


b.  The Lord asks them why they are thinking evil things.  The evil things are their accusations that He is committing blasphemy by telling the paralytic man that his sins are forgiven.  The answer to the question is “Because they are evil and committing blasphemy by thinking that Jesus is not God.”  Notice that the scribes and Pharisees accuse Jesus of blasphemy, when it is they who are committing the real blasphemy.  Their blasphemy is not believing that He is the Messiah.  And He has just proved it by telling them what they are thinking.  Only God could read their thoughts and tell them that they were just thinking something evil about Him.


c.  If they were honest with themselves, they would immediately realize that Jesus is God, because He has just read their thoughts and proved it by His question.  Notice the phrase “in your hearts.”  The heart is the area of thinking in the soul.  Jesus knew exactly what they were thinking in their soul and not what they were whispering to each other (as some commentators incorrectly assert).  Everything the scribes and Pharisees did was in their minds.  Jesus read their minds—a function only deity can do.  Realizing this, the scribes and Pharisees have no answer to Jesus’ question.  They can only stand there in their shocked silence.


d.  Once again, Jesus has proved His divine nature, which the religious leaders can only see as blasphemy.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus recognizes their objection.  ‘Knowing their thoughts’ does not preclude their having voiced them [Yes, it does.], and it neither demands nor rules out supernatural insight.  Jesus simply stresses that their objections issued from evil hearts.  Their internal disposition is rebelling against God’s will.”


b.  “But though they said nothing out loud, Jesus knew what they were thinking.  He first asked them a question.  This invites them to examine their motivation.  Jesus castigates their thoughts as evil things, where evil covers a very wide range.  Here it is more likely to be confined to thinking badly of Jesus.  Jesus passes by what is merely on the surface and asks about their innermost being.  It is there that the trouble lies.”


c.  “Jesus ‘saw’ what these enemies were thinking, and He did this not merely by observing the look on their faces, but by direct vision into their hearts.  With stunning directness Jesus confronts these scribes with their own thoughts.  These thoughts were evil because they were prompted by the motive to injure and to destroy Jesus.”
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